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Ook deze wandeling neemt u mee naar het verleden van Momignies. Ze laat u enkele 
monumenten zien die werden opgericht ter ere van onze oud-strijders en laat u tegelijk het 
landelijke karakter zien van de dorpen op het grondgebied van Momignies. 

1. In Seloignes werd een gedenkplaat geplaatst tegen de muur van het oude gemeentehuis, ter 
herinnering aan soldaat Babin, afkomstig uit Locmiquelic in Bretagne, die op 15 mei 1940 sneuvelde 
tijdens de aftocht naar het bos van Hirson. De plaat werd ingehuldigd op 14 mei 1994.

2. In Monceau, niet ver van het oorlogsmuseum, herinnert een gedenkplaat aan het eerste treffen 
tussen de voorhoede van de 9e Amerikaanse divisie en vertragingselementen van de 2e SS Pantserdivisie 
‘Das Reich’. De Duitsers hadden posities ingenomen in Macon en deze eerste schermutseling, waarbij 12 ’. De Duitsers hadden posities ingenomen in Macon en deze eerste schermutseling, waarbij 12 ’
Amerikanen en 5 Duisters sneuvelden,  was de voorbode van de gevechten tussen de twee legers. 

3. In Imbrechies herinnert de stèle aan 12 Amerikaanse helden die op 2 september 1944 Cendron 
binnenkwamen. Ze sneuvelden rond 8.30 u op de heuvelkam van Imbrechies. Het monument stelt een 
ster van de Amerikaanse vlag voor die het kanton Chimay binnendringt. Het werd op 13 mei 1988 
opgetrokken door de studenten van l’Heureux Abri. Op deze plaats ziet u ook de M47 Pattontank.

4.  Het museum 40-44 van Luitenant Cook werd ingehuldigd in 1986. U vindt er persoonlijke bezittingen, 
aquarellen, materiaal enz… die hebben toebehoord aan de helden van dit confl ict.

Cette promenade vous emmène également sur les traces du passé de l’entité 
de Momignies. Elle vous fera découvrir quelques monuments érigés en souvenir 
de nos anciens combattants et aussi le côté rural des villages de l’entité de 
Momignies.

1 :  A Seloignes, une plaque, une plaque,  a été apposée sur le mur de l’ancienne maison communale 
à la mémoire du Soldat Babin, originaire de Locmiquelic, en Bretagne, tué le 15 mai 
1940, en retraitant vers la forêt d’Hirson, inaugurée le 14 mai 1994.

2 :  A Monceau, non loin du musée de la guerre, une plaque a été posée en souvenir 
du 1er accrochage arméer accrochage arméer  au terne Rousseau entre les avant-gardes de la 9° division I US 
et des éléments de retardement de la 2°SS Panzer Division « Dass Reich », en position 
à Macon qui a provoqué le début des hostilités entre les 2 armées (12 tués US et 5 
allemands). 

3 :  A Imbrechies, la stèle a été élevée à la mémoire des 12 Héros US entrés 
à Cendron le 2 septembre 44 vers 8h30 et tombés à 11h sur la crête d’Imbrechies. Elle 
représente une étoile de la bannière américaine pénétrant dans le canton de Chimay, 
construite par les étudiants de l’Heureux Abri le 13 mai 1988.  A cet endroit, vous pouvez 
également observer le Char Patton M47.

4 : Le musée 40-44 du Lieutenant Cook a été inauguré en 1986 et rassemble les effets 4 : Le musée 40-44 du Lieutenant Cook a été inauguré en 1986 et rassemble les effets 4 : Le musée 40-44 du Lieutenant Cook
personnels, aquarelles, matériels, etc qui ont appartenu aux Héros du confl it.
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Crête d’Imbrechies, Char Patton No 47 / CrêCrêCr te d’Imbrechies, Tank Patton No 47Musée 40-44 du Lieutemant Cook / Museum 40-44, Luitenant Cook
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Code du Promeneur
-  En période de chasse, cette promenade  
 n’est pas toujours accessible. Respectez  
 les dates de battues et les panneaux  
 d’interdiction.
-  Restez sur les chemins et sentiers de  
 voirie, empruntez les passages pour  
 piétons.
-  La circulation des véhicules à moteur
 est exclusivement limitée aux routes  
 ouvertes.
- Respectez la faune et la fl ore. Emportez  
 vos déchets. Evitez de mutiler les arbres.
-  Tenez les chiens en laisse.
-  Camper en forêt n’est pas autorisé.  
 N’allumez pas de feu.
-  Les rivières sont aussi des lieux pleins de  
 vie. Evitez de les troubler.

Wandelcode
-  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  -  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  -  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling
 niet altijd mogelijk. Respecteer de data
 van de jacht en de borden die de toegang  
 tot bepaalde zones verbieden.
-  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk
 zijn voor wandelaars en/of verkeer. Maak  
 gebruik van de zebrapaden wanneer u de  
 openbare weg oversteekt.
-  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten  
 op ‘open’ wegen.
-  Respecteer fl ora en fauna. Neem uw afval  
 mee. Vermijd om de bomen te beschadigen.
-  Houd honden aan de leiband. 
-  Kamperen in de bossen is niet toegestaan.  
 Steek geen vuren aan.
-  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven.  
 Vermijd om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : +32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé
Conception graphique - Cartographie : 

V. Detaille (France) - Tél. 00 33 3 97 41 78

Parcours de (traject van)traject van)traject  19,5km
Durée (duur) +/- de (van) 1h à (tot) 1 journée (dag)
Départ (start) : Cendron ou (of) Macon

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avecPour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avecPour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact a
l’ ASBL Promotion du Tourisme de Momignies - Tél : +32(0)60/45.90.97 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut  - Tél. +32(0)60/21.98.84. 

Vous pouvez également visiter le site Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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